
Az  fJTITARS  

(Hangjáték )  

VARGA ZOLTÁN  

Személyek:  
HANG  
HANG  

(zene, majd autózúgás, amely a beszélgetés megindulásakor el-
halkul, de nem sz űnik meg egészen)  

HANG: 	Моndtál valiatrnit?  
HANG: 

	

	(mint aki álomból riad fel) Én? ... Egy szót se szóltam. Amióta  

felszálltam, egy szót se.  
HANG: 	Mindiig illyen hallgatag vagy?  
HANG: 	Nem. Nem amaindiig ... Hallgatagnak tail .ált?  

HANG: 

	

	Találtál! iMi~ért nem tegezel? Egykorúalk lehetünk. És fiatalok  

vagyunk...  
HANG: 	(mint aki zavarban van) Ahogygondolja ... Bocsánat, gondo- 

!lюd. Tehát ihallgatagnak +taláilsz?  

HANG: 

	

	Az eldbib magad imondtad, hogy mióta felvettelek, ki se nyi- 
tottad a szádat.  

HANG: 	Attól ,fiéltem, zaivanná ~m ..  

HANG: 	(kicsit ingerülten) Zavarnálak! Mondtam már, hagyd a magá- 
zást ... Mért gondoltad, hogy zavarnál?  

HANG: 	Csak a teherautósof őrök szeretik, ha a ,potyázó jártatja a száját.  
Vagy mondjuk ;inkáabb, a hi гvatásos vezetdk. Akiket elálmosít a  
szürke, mindig egyforma útszalag. Ezelk n бhа  még kérik is rá  
az embert, thogy le ne ragadjon a szemük. Ezt szoktam élet-
mentő  dumának nevezni. Persze azért el&fordult már, hogy ne-
kem kеllett rántanoan a konmányeл  egyet. De a hozzád ha-
s anló úrvezв  'tok  .. . 

HANG: 	Úrvezeték? Honnan szedted ezt a naftalinszagú kisfejezést?  

HANG: 	Nem tudom. Lehet, hogy a1avastám val ~alhol. Ne haragudj, de  
amint a Jaguáradat anegpililantottam, mindijárt ez a szó jutott  

eszemlbe: rvez еtő .  
HANG: 	(mint aki nyel egyet) Értem. Tehát ezért halllgattál?  
HANG: 	Nem akartalak zavarni.  

HANG: 	Mért gondoltad, hogy zavarnál?  

HANG: 	Na hallod! Csak tudom, mi .a tisztesség! Nem elég, hogy fel- 
уettél. Egy ülyen szuperluxus- ~tragacsra. Még a sülket szövegem-
mdl is zavarjalak?  
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HANG: 	És arra nem .gondoltál, hogy a hallgatásoddal is zavarhatsz? 
HANG: 	Van, akit a puszta Tétével is zavarhat az ember. 

HANG: 	Gondolhattad volna, ha ilyen lennék, nem vettelek volna föl. 
HANG: 

	

	Néha csak ,azért tesz ,valamit az ember, hogy ne olyannak 
látsszék, amilyen... De mért zavart :a hallgatásom? 

HANG: 	(kitérően) Mert szerettem válna, ha ibeszélsz. Minta teherautó- 
sofőrökhöz. Majd leragad a szemem. Persze nem valami hosszú 
éјszakai járat miatt. Gsalk mint egy +jóravaló Jaguár-tulagdonos-
hoz illik. Átdorbézoltam az éjszakát. Délig aludtam, de a leg-
szvvese"b en toválbb ,fdlytatnám. 

HANG: 	Érdekes, nem is látszok rajtad. Hamvas és üde az arcod, mint  

,egy tizennyolc éves lányé. Csak ezért zavart volna a hallga-
tás ~am?  

HANG: 

	

	Nemcsak ,ezért ... Vagy ha tudni álurad, hát egyáltalán nem. 
Túl beszédesen tudsz halllgatni. 

HANG: 	Beszédesen? Ezt nem értem. 
HANG: 	(kissé erőltetett könnyedséggel) A feni tudja, valahogy úgy néz- 

tél rám, mint aki vádbeszédet tart. fisak úgy áradta tekinte-
tedből a szemrehányás. Szinte hatllottam: ,,Lám, ez itt Jaguá-
ron szaladgrá.l. Én viszont ..."  

HANG: 	Csakugyan? Bocsánatot ,kérek. Hidd el, nem akartam. 
HANG: 	Vagy nem gondoltad, hogy észreveszem. 
HANG: 	Azt hittem, úgy teszel, mintha nem vennéd észre. 

HANG: 	Ez lett volna a normális, igaz? 
HANG: 	Ehhez vagyok szokva. 

HANG: 	Értem ... Persze... És gyakran praktizá оd ezt a... ezt a 
néma szemmehányá.st? Ezt az ultrahangon ehnondatt vádbe-
szédet. 

HANG: 	Ahányszor csak fdl ~vesz valaki. Mint afféle létszám fölötti em- 
ber, ajki munka után lohol, gyakran utazom így. 

HANG: 	És nem untad még meg ezt a (furcsa szórakozást? 
HANG: 	Mindig újra és újra eDhatároztam, hogy nem teszem többet. De 

hiába. Képtelen vagyok ellenállnia kísértésneik. Mindig újra 
remвénykedni kezdik. 

HANG: 	Reménykedni? 
HANG: 

	

	Igen. Hogy egyszer valaki még ~i~scsak felfigyel rá. Ahogy te 
most.  

HANG: 

	

	(nevet) Émtуni. Tehát telj ~esftettem az óhajadat. És talán valami 
.előre 'elkiészített csa ~pdáfba sétálroam ebe. 

HANG: 	Így is felfoghatod. Csapdánaik is. 
HANG: 	És a zsákmány? Az áldozat? Azzal mit akarsz tenni? 
HANG: 

	

	Ezen .még altig gondolkoztam. Azt hiszem, nem ,mást, mint be- 
szélge~trin гv~ e. 

HANG: 	Azaz szavakkal akarod fdlytatnn, amit .a hallgatásoddal kezdtél.  
HANG: 	Rajtad áll :а  választás. Hallgassak vagy beszéljek?  

HANG: 	Gyújts rá inkáibb. 
HANG: 	Tékát hallgassak? 

HANG: 	Nekem mindegy. Felőlem 'beszélhetsz is. Gyújts rá. Parancsalj.  

HANG: 	Kösz ... Ejha! Kent! Most 'látom csak... 
HANG: 	Nem kóstoltad még? (felcsattintott öngyújtó hangja)  
HANG: 

	

	Most ikóstolam. Nem rossz. És az ízén kívül van még egy  ki- 
vló tulajdanaága. Iilliik a Jaguárhoz. 
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HANG: 

	

	(kelletlenül) Láttam én már olyat is, hogy valaki csak motoron  

járt, rés mégis Kentet szívott. 
HANG: 	És olyat, akinek még motorja sem volt? 

HANG: 	Olyat igen, alkiről nem tudtam, van-e imatorja .. . 
HANG: 	Légy nyugodt, volt neki. Vagy lépetett volna... De akárhogy  

is van, mégis a Jaguár metilé illik a legjab(laan. (kis csend után,  
más hangon) Rendes tragacs. A tied? 

HANG: 	Megvert vele az isten. 
HANG: 	Focista vagy? 

HANG: 	Ha ezt imonda,nám, elhinnéd? 
HANG: 

	

	(kis csend után) Nem nagyon.... Nincs sportarcod... Az a 
gyanúim, hogy ez a kocsi nem a tied. 

HANG: 

	

	(inkább tréfásan, mint sértődötten) Csak nem gondolod, hogy  
loptam?  

HANG: 	Ennyire neon súlyos a helyzet. Kaptad. A papádtól. 
HANG: 

	

	Nahátakkor. Éppúgy az eny&n, mintha a zsenná ~lis lábaimmal 
szereztem volna.  

HANG: 

	

	Igazad van. Éppúgy. De nem úgy, mintha (patetikusan) arcod 
verejték&vel kerested volna meg. 

HANG: 

	

	Eredeti pofa vagy. Nagyon szárakoztató.:I,gazán örültök, hogy 
fiölvettelek. És hogy arra kértelek, beszélj. 

HANG : 	.Aká ~rmirбl Ibeszбbhetek? 
HANG: 	Természetesen. Nem kívánom korlátozni a sz бlásszabadságodat.  
HANG: 	Az apádról is?  

HANG: 	Hát persze. Miért ne? Tudod, ki az a áun? 
HANG: 	Annyit sejtek csak, hogy nagykutya lehet.  

HANG: 	Jál sejted. De talán mégsem tudod, mekkora kutyáról van szó. 
HANG: 	Azt hiszem, nagyon nagy lehet. Ha ennyire büszke vagy rá. 

HANG: 

	

	Na halhad. Ha egyszer fenn ül a 'kбrhinњ . Ját vigyázz ! A 
körhintán бs nem az áriáskeréIken. Érted, mire gondolok?  

HANG: 

	

	Azt hnszem, igen ... Tehat az apád azok közé tartozik, akiket  

vízszinte sen rotálnak. 
HANG: 	Mondtam már, hogy fenn ül a körhinaán. 
HANG: 	Elárulnád a nevét is?  

HANG: 	Megsúghatom. Hajalj közelehb. 
HANG: 	Hangosan nem mered mondani? 

HANG: 

	

	Súgva iérdekesebib. Titokzatosabb, ihatá ~sosabb ... Na, tartsd ide 
a füiledet ... (kis csend)  

HANG: 	(füttyent)  

HANG: 	Ezt elismerésnek szántad? 
HANG: 	Annak is vetheted. De tekintheted a megillet ődöttség jelének is.  

Annak, hogy nem találtam szavakat ... De hát honnan is gon-
dolhattam volna ma reggel, amikor üres zsebbel útnak indul-
tam, hogy ilyen előkelő  társaságba kerüli k .. . 

HANG: 

	

	(mint aki unja már) Ez a ІІegбгdekesehь  az életiben. Sohasem 
tudhatjuk, mikor ér bennünket meglepetés. 

HANG: 	Igen, igen ... Csakhogy én e1 sem tudom hinni, hogy ez igaz 
lehet... Hogy te vallóban az apád fia vagy. Ha pedig igaz, hát 
én nem is tudom... Valahogy úgy érzem, nem is vagydk anéltó 
rá, hogy itt üljek melletted és ... Mit gondolsz? Méltó va-
gyok rá?  

I. HANG: 	(kedvetlenül) Ugyan hagyd ezt a komédiázást. 
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TI. HANG: 	Észemlbe sincs komédiázwi. Kam.olyan kérdezem: méltó va- 
gyok rá?  

HANG: 	(ingerülten) Képtelenségeket kérdezel.  

HANG: 	Nézd, én megértelek. Számadra ez nyilván. képtelenség. De az  

én szememben roppant fontos. Mert ha nem lennék méltó rá,  

akkor ,én nem zavarlhat+lak. És ha elóbb 'tudom, ki az apád,  
akkor persze eszembe se jutott volna ,megállítani a kocsidat.  

Kérlek tejhát, bocsásd meg a szemtelenségemet és . . . 

HANG: 	Azt hiszem', sajnálom már, hogy elárultam, ki az apám.  
HANG: 	Gsalk ezt sajnálоd?  

HANG: 	Gondolod, hogy valami mást is sajnálhatnék?  
HANG: 	Miért ne? Mondjuk azt, hogy fölvettél. Lehetetlen, hogy ne  

Mordult volna smár meg a ,fejedben: , ;mindettől megkím,él Іhettem  
volna magam, ha nem .álnok meg". Sakkal egyszerwbb lett volna,  

ha tudomást sem veszel rólam. Persze így i's láttaun, hogy této-
vázо'l. El&zör mnindhalassítottál volna, azután egy egészen picit  

újra gyorsítottál, mielőtt ismét aneggondaltad volna magad. Alig  
hittem ,a szememnek, amikor mégis 'megáll'tál. Talán magad se  

tudod, imi,ért. Aliighanem puszta szeszélyІból, amit smár 'biztosan  
megbámtál... És talán még valamit sajnálsz: hogy szóltál hoz-
zám. Mert ha araár .elkövetted a bаall pést, hogy (fölvettél, hát  
legallább ... Na de mindegy. Inkább azt mondd meg, hogy ju-
tott eszedbe egyáltalán megállni?  

HANG: 

	

	(bosszúsan) Mit tudom ién! Viéletlenül! A gáz helyett a (fékbe  
tapostam. Fordítva az ilyesmi katasztrófát okozhat. Így csak .. .  

HANG: 	Így csak (kellemetlenséget, igaz?  

HANG: 	Ezt te mondtad!  
HANG : 	De .te ,go.ndol'tad.  

HANG: 	Te cиiszont mindent ellkёvettél, hogy ezt gondoljam.  
HANG: 	S.ajná ~ldm. Nincs diplomata apám, akitől eltanulhattam volna a  

tapintat шesterségét. Pedig már ,csak ,hálából is tapintatosabb  

lehetnék. Nélküled (most is ,ott kutyagolhatnék az országúton.  

És máris sötétediik.  
HANG: 	Nem tartom fontosnak a háládat. fisak ne kötekedj. Még ha  

nem is tudod megboos .átani se az apámat, se a kocsimat. És ha  

mindenáron tudni akarod, 'mért vettelek ;fiöl, hát annyira elkép-
zelhetetlennektartod, hogy .kötelességérzetb ől? Hogy ne gyalo-
golj, ki tudja, meddig?  

HANG: 	Erre 'is az a1pád tanított? Vagy csak kocsit (kaptál t őle?  
HANG: 	Kérlek, szállj le az apámról.  
HANG: 	Rendben van, ahogy parancsolod. Végül is te vagy az úr a fe- 

délzeten. (kissé hosszabb szünet, a kocsi zúgása eközben kissé  

felerősödik; más hangon, mintegy újra indítva a beszélgetést)  
Érdekes,, imIennyire nem bírod, íha az apádat emlegetik.  

HANG: 	Furcsának találod?  
HANG: 	Eléggé.  

HANG: 	Na persze. Mert te 'csak arra gondolsz, micsoda diszn б  szeren
cse lelhet ilyen apa fiának születni. Hogy ez fiöllér egy f őnyere- 
•ménnye+l vagy ta4 .n több is lennél. Valld ebe, hogy így van. Igaz  
vagy nem igaz?  

HANG: 	Mi 'tagadás, igaz. Bevallhatom neked.  
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I. HANG : 	Az viszont, ugye, eszedbe se jut, hagy ennek árnyoldalai .is le- 
hitnek.  

1I. HANG: 	Érdékes, csakugyan. Eddig valóban nem .is gondoltam rá. Hall- 
juk hát az árnyoldalakat.  

HANG: 	Tudod te, 'mit jelent az, kezdettől fogva .az apám fiának lenni?  
Igy, hogy az legyen a főfoglalkozásod. Mert az, hogy gyerek  
voltam ., tanuló, gimnazista, 'most meg egyetemi hallgató, az mind  
mellékes. A lényeg, hogy az apám fia vagyok. Ha véletlenül  
elfelejteném, légy nyugodt, eszembe juttatják. A h ős, a nagy 
ember. A nagykutya, ahogy te mondod. Mert nagy ember, nagy 
kutya egyre megy. Egyik a mási ~kból származik. Csak az a 
kiér.dés, melyilk volt ölőbb a kettő  közül. Azért lett-e bél őle  
nagykutya, mert nagy ember, vagy azért számít nagy embernek, 
mert nagykutya. És minden arcról ő  néz rám. A ;barátaim sze-
méből, a lányok mosolyából, az indexem lapjairól. Hála az 
apámnak, én sose tudtam, ha valaki kedves hozzám, valójában  
nem hozzá kedves-e. Vagy ha haragszik rám, nem neki szól-e  
a neheztelés. Egy életre az árnyékommá vált, sohase szabadulok  
tőle. Rám nehezedik, mint egy homokzsák. És akkor te... De  
hagyjuk ezt...  

HANG: 	És akkor .én? ... Folytasd.  
HANG: 	Inkább hagyjuk. Semmi érvelme az •egésznek.  
HANG: 	Tudom, mit akartál mondani. Azt, hogy més akkor ,én képes va- 

gyok szemrehányást tenni n . e~ked egy nyamvadt Jaguár miatt,  
ami persze hogy is +kárpб tolihatna a sdk gyötrelemért, amit az  
apád miatt kellett elszenvedned.  

HANG: 

	

	Látod, ezért nem ,érdemes tovább folytatni. Ezt te úgysem  
értheted.  

HANG: 	(nyersen) Mit értsek meg rajta? A lelkizésedet az apád rád- 
vetődő  árnyékáról? A magam néz őpontjábol ién csak a Jaguáro-
dat láthatom. Vagy azt várnád t őlem, hogy méltánydljam  a 
nyavalygásadat?  

HANG: 

	

	Semmit se várok t őled. A legkevésbé azt, hogy a helyemben  
érezd magad.  

HANG: 

	

	Sajnos én se várhatom el t őled ugyanezt ... De tudod mit? 
ÁQlítsd meg a kocsit. 

HANG: 	Mit akarsz? 
HANG: 	Gandol(hatod: ,kiszállni. 

HANG: 	Megsértődtél? 
HANG: 	Inkáblb csak rájöttem, hogy nem érnhetjixk meg egymást. És kel- 

lenзetlenü,lérzem magam a társaságadiban. Úgy veszem észre,  
az apád msúly.a az én vállamra is rárnehezedimk. (Meg háta Ja-
guáré is. Egy veherautó, azt hiszem, mégis jobban illik hozzám.  

HANG: 	Most mépp.en egyet se látok a közeliben.  
HANG: 	Majd csak akad. Állt' csak meg nyugodtan.  

HANG: 

	

	Csakugyan ki akarsz szállni? Képes lennél lemondani err ől  a 
príma fuvarrбl? Kizárólag azért, mert...  

HANG: 	Mert ,ahogy mondtam, nem ,érthetjük meg egymást.  
HANG: 

	

	Azt hittem, azért szálltál be, hogy mminél ,el őbb сéhhoz érj. És  
nem .egymás megértése kedvéért.  

HANG: 

	

	Én ,pedig azt: örülsz, hogy mmegszabadulsz t őlem. Furcsa, hogy  
úgy viselkedsz, mintha szükséged lenne rám.  
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HANG: 

	

	1VIeg agyоk nélküled is. fisak éppen szeretném ,megakadályozna, 
hogy magadat rövidítsd meg. 

HANG: 

	

	(türelmetlenül) Azt alkarod, hogy könyörögjek: állj meg? Vagy 
,erőszakoskadj'ak? 

HANG: 

	

	Erőszakkal persze nem tarthatlak ,vissza. De talán gondold meg 
m.ég egyszer. Látod, ,esni kezd. 

HANG: 	Rendben van: maradok. 
HANG: 	Hála az ,esőnek. 
HANG: 

	

	Áztam már eleget, most is kibírnám. De rájöttem: sosem 
csátanád meg magadnak, iha most engedsz kiszllni. 

HANG: 	Azt hiszed? 
HANG: 	Bármit mondj is, szükséged van rám.  

HANG: 

	

	Ezt alá is kellene támasztanod valamivel. .Szerinted mért van 
szükségem rád? 

HANG: 	Mondg~uk így, jolbib.an érzed magad, ha ,melletted vagyok. Alig- 
hanem éppen a ja'bib Qќјzérzet kedvéért vettél föl. Szemrehányást 
tettél ,voQna magadnak, ;ha csak ,úgy .elrobogsz egy ilyen szegény 
ürge 'mуllett, aki gyalogszerrel rája az utat, és ki tudja, talán 
még pénze sincs vonatra vagy autóbuszra. Azt akarod érezni,  

hogy valamit :letörlesztettél a tartozásodból. Ezért is tartottál  

vissza az elóbb.  
HANG: 	Azt hiszed, tartozom neked? 
HANG: 	Aki fent van, mindig tartozik a lennlévőknek. Akár érzi azt,  

akár nem. De te vérzed is. És mert érzed, szükséged van r.á, 
hogy kevésbé ,érezd parazitának magad. 

HANG: 	(felszisszenve) Parazitának? 'Kissé talán. túlozol, nem gondolod? 
HANG: 	Az én szemienvben csalkis az lelhetsz. Mi más lehetnél? Nagy- 

kutya apával, Jaguárral, Kenttel ,és ki tudja, mivel még. Ezen 
igazán nem -csadálkozihatsz. 

HANG: 	Cseppet sem osodá ~lkozom. De azért elmondom neked, hogy 
nemrég két isegédmunkás beszélgetését kaptam el. Véletlenül, 
vagy talán nem is egészen véletlenül. Talán akartáik is, hogy 
meghalljam. Arról beszélltek, hogy az oroszaknád nincs magán-
kocsi. IEz különben nem igaz, de aki mondta, úgy ibeszélt err ő l, 
mint minden ;intézkedéseik legigazságosabbikáról. Te iis ihelyesel-
néd Fezt?  

HANG: 	Ennyire mégse látom sötéten a 'helyzetemet. Engedelmeddel ha- 
marosan Кir.ándulok a kapitalizmusba. Remélhetőleg kocsival 
jövök vissza. 

HANG: 

	

	(megkönnyebbülten felnevet) Na látod! Te is! Nem vagy te el- 
veszett nvher! 

HANG: 	(nem veszi át a hangot; halkan, komolyan) Csakhogy azért a 
kacsmért lén gürcölni fogok. És akármitmondj is, a helyedben 
én szégyellném magam. Hogy az ,öregem szúrja le tértea do-
hányt. Lesülne a lképem.ről a ,bőr ... De mondd csak? Nem 
szokott néha égni az arcod? 

HANG: 	Ha tudni alkarod, nem! 
HANG: 	Ezt i оmоlyan mondtad? 

HANG: 	Őszintén mondtam. 
HANG: 

	

	Én is őszšntén mondom: ennyire pofátlannak ,mégse ihittelek 
volna. 
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HANG: 

	

	(felfortyanva) Nem gondolod, hogy abbáhagyhatnád végre a  

sértegetést?  
HANG: 	Eszem ágában sincs. Kit űnően szórakozom.  

HANG: 	Szép kis szórakozás, mondhatom.  

HANG: 	Ja kérlek! Mindenki úgy szórakozik, ahogy tud. Egyeseknek a  
legdrágább +sportkocsi jut, másaknak meg ibe kell érniük azzal,  
hogy sértegetik a tulajdonosát. Van, aki összevissza szeretkezik,  

és van, aki erkölcsöt prédikál.  
HANG: 

	

	(fenyeget ően, de hangján félelem érzik) És azt hiszed, .én ezt  
tűrni fogom?  

HANG: 	Ennyit igazán m ~egtéhetnél a kedvemért.  
HANG: 	Semmi kedvem hozzá.  
HANG: 	Nem sértem, hogy lehetsz ilyen szívtelen. Hiszen a mérleg így  

is, úgy is a te javadra billen. Én legföljebb egy óra hosszat  

sértegetihetlek, teviszont ezt a kocsit remélhet ő leg még évekig  
fogod hasznáil .ni. Hidd el, semmiség az egész. Egy kis áldozat  
csak, amit illik elszenvedned. Vagy irukábib az adó egy fajtája.  

Igazán tű rhetnél egy ,kicsit. (éneklő  hangon, mint egy gyerek)  

Szépen Térlek. 'A 'kedvemért  .. . 
HANG: 	(dühösen) Nem óhajtom ki 'eliégíteni a szenvedélyeidet! Lehe- 

tetlen, perverz alak 'vagy!  
HANG: 	(nyöszörögve) És ha az vagyok? Hát istenem. Tehetek róla?  .. . 

HANG: 	(mint fenn) Ha nem hagyod 'abba ezt a .komédiázást, ,én  .. . 
HANG: 

	

	(hangsúlyozott sértettséggel) Értem. Éppen az slb(b ,ajánlottam  
fel ezt a szívességet.  

HANG: 	Igazán sajnálom, .hogy erre kényszerítettél.  

HANG: 	Lehet, hogy kényszerítettelek. Csakhogy most ,már ~késő . Elsza- 
lasztottad a kedvez ő  alkalmat.  

HANG: 	Rám akarod er őszakolrni magad?  
HANG: 

	

	Így is mondhatjuk. Eszem ágában sincs kiszállni. Ebben az es ő - 
ben...  

HANG: 	És .még te vádolsz engem pofátlansággal?  

HANG: 	Hiába minden. Úgyse szállak ki.  
HANG: 	(hallani, amint lassít, majd fékez) Én viszont felszólítalak, azon- 

nal hagyd el a kocsimat!  
HANG: 	Ne hamarkodd el a dolgokat. Nézz körül inkább. Az út meg- 

lehetősen dlhagyatott. És egészen sötét van már. (kis szünet  
után) Engem viszont nem ismersz...  

I. HANG: 	Ne játszd meg magad. Nem vagy te útonálló. Egy ilyen pojá- 
cától aligha telik ki ilyesmi. (félelmét leplezve) Cseppet sem  
hatsz félelimetesen.  

Н . HANG: 	És ez? Ehhez mit szólsz?  
HANG: 	(csend, majd rekedten) Revolver ... Szóval így állunk?  
HANG: 	Így. És ehhez tartsd magad. Indíts! (hallani, hogy a kocsi  elin- 

dul) Ne hajts túl gyorsan. Legalább egy ideig. Amíg megszokod  

az új helyzetet.  
HANG: 	Mit akarsz? ....A pénzemet? A kocsimat?  
HANG: 	Majd megtudod. Léhet, hogy még én sem tudom.  

HANG: 	(igyekszik úrrá lenni rémületén) Attól tartok, ugyanolyan el- 
hamarkodottan jársz el, mint én az elóbb. Éppúgy nem szá-
molsz a következm,ények .kel, mint én, amikor felvettelek.  

HANG: 	Bűnözők szakása, hogy nem számolnak a 'következményekkel.  
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HANС : 	De azt hiszik, számoltak velük. És sikerül elkerülniük őket. Ha  
kocsit akarsz, okosabban teszed, ha eredeti terveidhez híven, a  

kapitalizmusba ruccansz ki.  
HANG: 	Na ez szép, mondhatom. !Miuroán te már megkaptad a szocia 'liz- 

musban, engem a kapitalizrnwsba küldesz, hogy kaparjam össze  

magamnak. De ne fiélj, nem ,  akarom elmabolni tdled.  
HANG: 	Akkor meg mit akarsz? Tudni akarom, mit akarsz t őlem.  
HANG: 	Félsz?  

HANG: 	Ilyen helyzetben te is +félnél ... 

HANG: 	Megnyugtathatnak: nem forgatok gymhkos terveket a fejemben.  

Feltéve, ha nyugton maradsz. Egyel őre nem akarok mást, csak  
továblb folytatni azt a beszélgetést, amit kezdtél terhesnek  

érezni. Rólad, az .apádról, 'a Jaguárodról... De hol is hagytuk  

аbba?  
HANG: 	(elgyötörten) Nem tudom...  
HANG: 

	

	Ennyire beijedtél +volna? ... De rendben van, tudom már. Az  
eldob azt kérdeztem: szokott-e ,égn .i az arcod?  

HANG: 	(kissé összeszedve magát) Erre már válaszoltam: nem.  
HANG: 	És megmaradsz ennél?  

HANG: 	Engedelmeddel, igen.  
HANG: 

	

	(tűnődve) Hm... Ez érdekes, nagyon érdekes. Mondhatnám,  
csodálatos  .. . 

HANG: 	Azt tartod csodálatosnak, hogy elfogadom, amit az élet kínál?  

HANG: 	Az „ Délet" jelen esetben egy apában testesül meg.  
HANG: 

	

	Hát akkor: „amit ez az apa (kínál". A fiak ezt töblbnyire el- 
fogadják. Az ellenkezőjén kellene csodálkoznod.  

HANG: 	Persze, persze. Ebben alighanem igazad van... Csak tudod,  

engem a részletek érdekelnek. Mert csakis .a részletek ismere-
tében lehet 'helyesen megítélni a dolgokat.  

HANG: 	Nem értem, milféle részletekre gondolsz.  

HANG: 	Mondjuk пúgy, hogy a technikai részletekre. Azt szeretném meg- 
tudni, hogyan sikerült rávenned az öreget, hogy megvegye ne-
ked ezt a tragacsot. Csak úgy elébe álltál бs megké ted: „Fater,  
öreg fiú, vegyél nekem egy kocsit. De prímát ám, öreg harcos,  

egy Jaguárt, csakis Jaguárt." Így történt volna?  
HANG: 	Mit szólsz hozzá? Igy.  
HANG: 	Látod, ez az, amit nem .értek. 'Hogy voltál :képes erre? (túlzott,  

komikus felháborodással) Ember! Hogy vetemedhettél ilyesmire?  

I. HANG: 	Nevetséges vagy. Még így, revolverrel a kezedben is. Tudtam,  

hogy megtelheti. Ennyi az egбsz.  
LI. HANG: 	Úgy. Szóval csak ennyi ... És ő ? Rögtön ráálllt? Minden to- 

váibbi nélkül?  
HANG: 

	

	Megnyugtathatlak: nem ment valami könnyen. (majdnem cinkos  

hangsúllyal) De !aztán isikerült.  
HANG: 	(átvéve a hangot) Levenni a lábáról, igaz?  

HANG: 	Így is mondhatjuk. Megdolgoztam az öreget.  
HANG: 	És az hogy történt?  

HANG: 	Hát úgy... Szépen  .. . 
HANG: 	(erélyesen) Részleteket akarok hallani! Hízelegtél?  

I. HANG: 	(mint aki a másik kedvében akar járni) Azt is megtettem. Meg  
egyebet is. Egész repertoárt játszottam végig, csakhogy megpu- 
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hítsam. (váratlanul elkedvetlenedve) De araár alig emlékszem az  
egészre.  

II. HANG: 	Vagy nem szívesen eml ~éksz.el rá. Igaz? 
HANG: 	(ráhagyva) Az is lehet  .. . 
HANG: 

	

	Megértelek. De azért nagy kár, hogy nem akarsz rá emlékezni.  

Mert remek lehettél ... Tudod, mit szeretnék most?  

HANG: 	Fogalmam sincs. róla.  
HANG: 	Elképzelni, ahogy leveszed .a lábáról. Elképzelni, milyen vagy, 

amikor hízelegsz... De fiába ,hunyom le a szemem, sehogy se 
sikerül. Pedig nem is ,képzeled, mennyire érdekel, milyen az 
arcod, amikor kérsz, amikor igyekszel kedves lenni ... Bizo-
nyára nevetni fogsz, de most az jutott eszembe: milyen kár, 
hogy nem születtél n őnek. 

HANG: 	Sajátos észbejutásaid vannak. Ez igazán eredeti. 
HANG: 	Ugye? ... (kedélyesen) Tudod, azért gondoltam erre, mert egy 

csinos ifjú leányzó hízelgését valahogy könnyebb elképzelni. 
És ikedveselbb is az egész. Gondold csak el, milyen hercig lenne 
mondjuk .a következ ő  jelenet: Az apád ... izé ... mondjuk a 
dolgozószobájában ü.l, gondjaiba merülve, súlyos ügyek megol-
dásán töprengve, ,és akkor megjelensz te, beviharzol, mint a 
pajkos áprilisi szél, ragyogó fogsorral, selyem ardb őrrel, a leg-
újalblb divat szerinti, esetleg Párizsból hozatott ruhában, i ~ll.ato-
san stb. stb. Átöleled ,a nyakát, ,és szépen rákezded, hogy: (nő i  
hangot utánozva) „Drága apukám, vedd meg nekem azt a 
Jaguár sportkocsit. Ugye megveszed?... Nem?... Jaj édes 
apucim, igazán ... Hát hogy lehetsz ilyen? Neked ez igazán  
semmi g. A te kislányod meg Olyan nagyon boldog lesz és 
soik-sok .puszit ad az ő  apucijának ... Ugye, .na ugye, megye-
szed... Meg?... Nagyszerű ! Te vagy a legjobb, a legokosabb, 
a legszebb apuci .a világon! ..." (újra a saját hang)án) Tudod, 
vannak pszichológusok, akik azt állítják, minden lányos apa 
szerelmes egy kicsit a 4ányába. De nem is muszáj okvetlenül 
a hányának lenned, lehetnél esetleg az apád szeretője is. Vagy 
még nem a szeretője. Ebben az esetben... 

HANG: 	(dühösen) .Hülye! 
HANG: 	Lehetséges, hogy az vagyok. De ilyet azért nem mond az em- 

ber olyan .valakinek, aki revolvert szegez rá. Ennyit igazán  

tudhatnál. IÉs mit csináljak, ha egyszer nem tudom elképzelni, 
hogyan veszi le egy fiú az apját a lábáról. Mondd ∎hát, hogyan 
hízelegtél. 

HANG: 	Egyáiltalán nem hízelegte .m.  
HANG: 	Az ,előbb mást mondtál.  

HANG: 	Hazudtam. Azt mondtam, amit hallani ,szerettél volna. 
HANG: 	Honnan tudhatom, mikor hazudtál?  

HANG: 	Hiszed, nem hiszed, nem kellett ihízelegnem. Sem könyörögnöm 
vagy fenyeget őznöm. Éppen csak említettem, hogy egy ilyen  

kocsi lenne jó. Félig tréfásan. De aztán jött a születésnapom. 
Nos? Mit szólsz !hozzá? 

HANG: 	Nem rossz. Sőt. Sakkal jobb, mint az én feltevésem. 
HANG: 	irülök, hogy ennyire megnyerte a tetszésedet. 
HANG: 	Hát persze. A te gerinced így sokkal töretlenebbül kerül ki az 
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ügyből. Viszont az •öreged ... Le tudnád írni az arcát? Milyen  

volt, amikor közölte veled a nagy újságot?  
HANG: 	Nem emlékszem rá.  
HANG: 	(nyersen) Dehogynem. Erőltesd meg az emlékezetedet!  

HANG: 	Figyelte az arcomat. Leste ahatást. Látszott az arcán, meny- 
nyire örül' az öröm, mnék.  

HANG: 	Hát persze. Minden szülő  legnagyabb ,öröm .e, '.ha örömet szerez- 
het gyermekének. Én is nemegyszer kaptam már 'élete .mben az  
apámtól egyet-mást. Főleg kis srác koromban. Legnagyobb aján-
déka egy futball-labda volt. A születésnapomra kaptam —
akáresak te. Sose felejtem el. Ma is tisztán látom az arcát,  

ahogy átadja. Meg •a magam arcát is. Tudod, egyszer láttam  

egy filmet az ausztráliai ősl .akákról. Vdlt egy jelenet: az apa  

torzonborz alak, csak valami kis függöny a micsodája el ő tt  
hazatér, és egy szép színes kagylót ad a kis ~fn .ának. És ami-

kor a kölyök szeme felragyogott, arra gondoltam, ilyen lehe-
tett az én arcom is, mikor a labdát átvettem. ?Meg egészben is,  

nagyon megható jelenet volt. Nevetni fogsz, de összeszorult a  

toiikom a meghatottságtól: valahogy azt éreztem, mégiscsak  

egyek vagyunk. iв hоІ  éljün!k is és a civilizáció (bármelyik fo-
kán. Egyformán érzünk, egyforma lesz az arcunk, ha örülünk.  

Kagylónak,futball-labdának, Jaguár sportkocsinak, egyre megy.  

Vagyis .megértelek. Téged Fis, az apádat is... De az örömön  

kívül? Mit láttál még az apád arcán?  
HANG: 	Nem tudom ... Talán büszkeséget.  
HANG: 	Aba, büszkeséget. Vajon mire lehetett ''büszlke?  

HANG: 

	

	Al~ighan ~em rám. Akkoriban tettem le egy vizsgát. Akocsi an- 
nak is szólt.  

HANG: 	És .mnég? Ezenkívül?  
HANG: 	Lehet, hogy önmagára is.  
HANG: 	Na hallod! Ez csak természetes! Nem minden szül ő  engedheti  

meg magának, hogy a fia születésnapjára ilyen ajándékkal  

kedveskedjen. Erre igaz .án joggal lehetettbüszke. Ezért -érdemes  

volt küzdenie egy ,életen át. Éveket tölteni :börtönben  .. . 
HANG: 	(kifakadva) Ez nem igaz! Ez .hazugság! Az gén apám nem  

azért ... az ién apám forradalmár! Igenis az! És akármit mond-
jon is egy revolverrel meg demagóg hülyeségekk с l fölfegyverzett  
huligán, a kijátszott proli szerepében tetszelegve, amit tett, nem  

azért tette, hogy 'sportkocsikat ajándékozgasson a ifiának! Le-
hetnek hibái az apámnak, vannak is, de ez... ez... (hirtelen  
f ékcsikordulás)  

HANG: 	(kiáltva) Vigyázz, az istenedet! (halkabban, más hangon) Ejnye,  
ejnye! Csillapodj, kérlek. Ha közbe nem lépek, már az árok-
ban •lennénk. Ha magadra nem vigyázol, hát a te .dolgod, de  

hogy az én életemnet is kockára tedd ... Na indíts, de légy  
óvatos. (hallani, hogy a kocsi újra elindul) Izgatott állapotban  
nem ajánlatosa gyorshajtás ... És nem kellene mellreszívnod,  

amit mondtam. Éncsak arra gondoltam, hogy az apád  .. . 
HANG: 

	

	(még mindig indulatosan) Hagyd az apá!mat. Sértegess engem,  

ha jólesik, de az apámat hagyd.  
HANG: 

	

	Érdekes, 'eddig nem vettem 'észre, hogy túlzott tisztelettel be- 
szélnél róla.  
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HANG: 	Akkor én beszéltem. Az én apámról.  
HANG: 	Értem: Vagyis söpörjön mindenki a saját háza el őtt, és sérte- 

gesse mindenki a saját apját. De talán igazad Fis van. Beszéljünk 
inkább rólad. Mit éreztél, amikor az öreg közölte veled, hogy 
megvleszi a kacsit? 

HANG: 	Mintha nem tudnád. Ilyenkar örülni szokás. 
HANG: 	És az arcod? Csakugyan nem égett? Egészen kicsit se? 

HANG: 	Most éppen harmadszor mondom, hogy nem.  

HANG: 	Én viszont mostanáig reméltem, hogy egy kicsit mégis szégyell- 
ted magad.  

HANG: 	Kinek (használtam volna ezzel?  
HANG: 	Magadnak. Enyhítő  körülmény lett volna. Akármennyit is mu- 

lasztottál.  
HANG: 	Mit 'mulasztottam?  
HANG: 	Szeretnéd tudni? Elmondjam?  

HANG: 	Revolverrel !kényszerítesz, hogy meghallgassalak.  
HANG: 	Csakugyan. Err ő l már majdnem megfeledkeztem. Köszönöm,  

hogy figyеl meztettél. De nyisd ki in Іk.ább a ,füledet. Hadd  
mondjam !meg, mit kellett volna tenned. Figyelsz rám? 

HANG: 	Gsuipa ,fül vagyok. Parancsodra.  
HANG: 	Nahát alkkor ... Nyelned kellett volna egy nagyot, !felállnod,  

és (büszkén kihúznod magad. Okvetlenül, mert állva sokkal eré-
lyesebb az ember. Aztán, mikor már állsz, mély lélegzetet ve-
szel, ,és így szólsz: (a most következ ő  szövegrész elmondása  
során a szerepet játszó színész két megoldással is élhet: vagy  
túlozva, ripacshangsúllyal szavai, vagy szenvtelenül ledarálja  
mondókáját, mintha rég betanult szöveget mondana el; a lé-
nyeg: „süket dumának" hasson) regem, ezt én nem fogadha-
tom el. Hogy .miért, ,azt neked is tudnod kell. Én ugyanis, aha 
véletlenül unegfeledkeztél volna róla, nem dolgoztam meg ezért 
a tragacsért, .és !hát jobban szeretném egyszer magam megke-
resni. Becsületes gürizéssel, ahogy emberhez illik. Tudom, tu-
dom, öreg harcos, jó szívvel adod, szulái szeretett ő l áthatva, 
meg minden, de ,én már csalk azért se fogadhatom el, mert úgy 
érzem, magad se gondoltad egészen komolyan ezt az ajándéko-
zást. Ha pedig rnégis komolyan gondoltad volna, hát ez nagyon  

elszomorítana. Mert azt ugye nem kell mondanom neked, öreg  

harcos, hogy mindeddig az esznrényképem voltál, és hát egy  

eszrrLénykбp, az, ugye, nem tehet ilyet. Meg hát te azt is tudod, 
hogy mostanában akadnak ,munkanélküliek is, meg vannak mi-
nimlis személyi jövedelmek, ső t írástudatlanak, meg — .elvétve 
persze — még koldusok is. És ha van fölösleges dohányod, 
amilért te persze megdolgoztál, talán fordítsd :inkább valami 
közhasznú dologra, ahogyan egy !hozzad hasonló öreg harcoshoz 
illik. Adományozd mondjuk a Vöröskeresztnek, az elemi csa-
pások áldozatainak, esetleg a rákkutatásfejlesztésére, vagy csi-
n.á;lj vele, amit akarsz, csak az én lelkiismeretemet ne terheld 
ezzel a .kocsival. Meg a sag'átadat se. Szálljmagadba, öreg 
harcos és lásd be, nekem van igazam. (hevesebben) De igazán, 
értsd meg, apám, ha rám kényszeríted ezt az ajándékot, egy 
világ omlik össze bennem. Inkább elhagyom ezt a házat, és 
soha tölbbé ebben a büdös .életben nem lópem át a küszöbét. 
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Kitagadlak és elmegyek bányába dolgozni, vagy leszek útka-
paró, cipбvisztító, csikkszedő , hanviskártyás vagy selyemfiú.  
Akármi, csak tőled ne kelljen elfogadnom semmit. Jaj, öreg  
harcos, öreg harcos, hogyan csalódhattam ennyire benned! (más  
hangon) Íme a minta: így kellett volna eljárnod.  

HANG: 	Megengeded, hogy nevessek? Te ezt tetted volna a ihelyemben?  
HANG: 	Nem övagyak a helyedben. Nem tudhatom.  

I, HANG: 	Akkor meg mit akarsz?  
II. HANG: 	Azt hiszed, semmit sem kérhetek számon t ő led? Csak mert nem  

tudom ;magam a (helyedbe képzelni?  
HANG: 	Azt.  
HANG: 	Ez érdekes.  

HANG: 

	

	Érdekes? A helyedben én inkabb természetesnek tartanám. Ma- 
gátál értet"• őnek.  

HANG: 	Megbocsátasz, ha nem értek veled egyet? Mert mondd csak, mi  
történt volna mondjuk (úgy harminc évvel ezelbtt, aha az apád  
orrón Іг6ьІ  meggyőzni egy gyárost vagy földbi'rtakost, hogy  

amije van, nem jogosan az б  . Mit gondolsz, mit mondott  
volna erre ez a derék ikapitalista? Bizonyára imegkérdezi az  

apádat, akkor Fis ez lenne-e a vélenLény ~e, (ha a helyében van?  
HANG: 	(fáradtan) B'izonyár.a.  
HANG: 	És az apád? Gondolod, mondahatott volna valami mást, mint  

aurait most én mondok? Azt, hogy nincs a helyében. De ennek  
ellenére jogárban áll ítélni fölötte.  

HANG: 

	

	Az apám forradalmár volt, és nem hittéríro ő . Harcolt, és nem  
prédikált.  

HANG: 	Helyesen tette. Annak ,ellenére, hogy a maga szempontjából az  

öreg tőkésnek is igaza lett volna. Az apádnak viszont abban  

voltigaza, rogy nem vette figyelembe ezt az igazságot. Ahogy  

nekem is igazam van, amikor nem veszem figyelenvbe a tiédet.  

HANG: 

	

	Eflféle példázatokkal mindent bizonyítani lehet. Úgy fest, mintha  
igazad lenne, viszont...  

HANG: 	Semmi „viszont". Vagyigazam van, vagy .az apádnak se volt  
igaza sdha. És akkor nem volt igaza a történelem egyetlen for-
radalmának sem. Sőt azoknak se lesz, amelyek ezután történ-
nk majd. De akárhogy elegyen is, ragaszkodom a magam iga-
zához. A saját, egyéni maszek- ~forradalmamlhoz.  

HANG: 	Mit akarsz tenni?  
HANG: 	Majd ,kiderül. Az útkeresztez ődésnél balra fordulsz.  

I. HANG: 	Azt mondtad, nem akarsz mást, csak folytatni a ibeszélgetést.  
LI. HANG: 	Azt mondtam „egyelőre". De most átveszem az irányítást.  

Ahogy közvetlen termel6hbz illik. Lassíts, remeg a kezed.  
HANG: 	Hová akarsz menni?  
HANG: 	(nevetve) Kubába repülni.  

I. HANG: 	Beszélj értelmesen. Tudni akarom, mit akarsz tőlem.  
I. HANG: 	Ne gondold, hogy hiilyéskedem. Én ezt a Kubáiba repülést na- 

gyon is komolyan gondoltam. Legalábbis érzelmileg. Nagyon  
sokszor еlképzeltem már, me lyen nagyszerű  .is lelhet sakkban tar-
tani egy egész repülőgépet. Nyolcvan-száz utassal. Oda irányí-
tani, ahová nekem tetszik. (mámorosan) El őre! Irány Kuba!  
Oda megyünk, ahová .én akarom! (halkabban) De sajnos, veled  
kell ,beérnem. És a &alyбparttal.  
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HANG: 	Mit akarsz Ott?  
HANG: 	Ilyenkor nagyon szép arrafelé. (áradozva) Látod, -kiderült. Ra- 

gyognalk a csillagok. (súgva, titokzatosan) 'És senki sincs a kö-
zelben. Senki! Érted?  

HANG: 	(riadtan) Mondd meg, mire készülsz. Jogom ivan ,megtudni.  
HANG: 	Eddig a tárgyalás .folyt. Az én .külön,forradalmi magánbírasá- 

gom tárgyalása. Most az ínélet ikövetkezik. És az ítélet vég.re-
hajtása. 
(hosszabb csend, csak a motor hangja)  

HANG: 	(fojtott rémülettel) Azt Ihiszem, te túlságosan ,fecseg ő  vagy ah- 
hoz, hogy elszánd magad. Fecseg ő  gyilkosok csak a rossz krimi 
fiilme~klben vannak. 

HANG: 	(könnyedén) Ne légy gyerek. Ha nem akadákoskodsz, a hajad 
szála se görbül meg. Az ítélet halálos ugyan, de csak a kocsidra 
nézve. Felhajtunk a töltésre, és te keresztibefordítod az úton. 
Kiszállunk, aztán elindítod a motort. Elég, Iha ugrik egyet el ő re. 
Azután már magától gurul 1e, esetleg bukfencet is vet. Persze 
kiemeltetheted, de tölbibé aligha veszed hasznát. 

HANG: 	Ha sejtettem volna, hogy egy őrültnek teszek szívességet .. . 
HANG: 	đrült? No lám! Valamennyi jelződ .közül ez tetsz,ik a legjobban. 

Voltam már perverz, ipojáca, hülye, huligán, de ez a legtalá-
lólbb. És lehet, hogy csakugyan az vagyoik. Amennyiben elvek 
szerint eljárni őrültség. Mert én azt tartom, neked ez a kocsi  

nem ,jár, és e szerint járok el.  
HANG: 	Csak tudnám, mi ihasznod az egészlbő l? Azt hiszed, egy szemer- 

nyit Fis változtatsz ezzel azon, ami ellen lázadozol? 
HANG: 	Tudod, mi jellemző  az őrültekre? Hogy szim ~bólumokban gon- 

dolkodnak. Ha valamiben vagy valakiiben :b űnbakot látnak, 
minden indulatukat arra összpontosítják. ,És nem nyugszanak, 
amíg meg nem sem,m ~isítik. Az én szememben b űnbak vagy. A
kocsid meg szim'bóluma mindannak, ami nem tetszik nekem. 

HANG: 	De ha egyszer te magad is .. . 
HANG: 	(nyersen) Hallgass! Nem alkusznak. Tudhatnád,hogy őrültekkel 

vitatkozni céltalan. És a fegyver az én kezemben van, tehát  

nekem van igazam. A te dolgod engedelmeskedni! (kis szünet  

után) Itt letérsz az útról. A jó öreg anyaföldre. Nem fog meg-
ártani. Talán az is a bajod, hogy túlságosan elszakadtál t őle .. . 
(hallani, amint a kocsi hepehupás talajon ugrál) Igy... Amott 
egy .kapaszkodót találsz, a töltésre visz ... Ne .félj, ismerem  a 
párást ... Micsoda príma motor, meg se kottyan neki a kapasz-
kodó. Komolyan mondom, szinte sajnálom ... (hullámok nesze)  

Na, helyben lennénk. Stop! Vigyázz! Semmi kedvem fü-
rödni... És most kiszállás! Egykettő ! 

HANG: 	(tétován) Te valóban képes lennél... 
HANG: 	Kuss! Mozgás! ... Az ajtót hagyd nyitva. Én is ott szállók ki, 

szorosan mögötted,hátadban a revolverrel. (mozgolódás hangja)  
Igy ni. Most pedig .széapen behajolsz, bedugod az egyik lábad  
és megnyomod a gázpedált. De vigyázz, nehogy magával ránt-
son ... (kis szünet után) Na mi lesz? 

HANG: 	(tompán, elszántan) Csináld, ha akarod. .Én nem nyúlok hozzá. 
HANG: 	Ne hidd, hogy tréfálok.  

I. HANG: 	Ezt már rég nem hiszem. L őj rám, ha mersz.  
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II. HANG: 	(gúnyosan) No nézd csak! A sasfiók! Kii gondolta volna.. 
(újra keményen) Hármat számolok. Ha addig nem engedelmes-
kedsz... 

HANG: 	Kezdd el. 
HANG: 	Kezdjem? 

HANG: 	Hallottad. 
HANG: 	Egy... Kettő  ... Há .. . 

HANG: 	Három: 
HANG: 	Há-rom! 

(lövés hangja, utána hosszú csend) 
II. HANG: 	(hangosan, hosszan felnevet) ,Hát ezt igazán nem gondoltam 

volna. Képes lettlél volna (h ősi lhalált halni egy kocsiért. (kis 
szünet) Mondd, csakugyan képes lettél volna? (továbbra is 
csend) Na szólalj már meg. Ha nem twdnád, életben maradtál. 
Játékpisztoly van akezemben. Játékpisztoly, érved? (újra nevet) 
Mit szólsz hozzá? Egy játékpisztollyal tartottalak sakkban egész 
idő  alatt. És m,ég csak nem is sejtettem, nincs-e valódi fegyver 
nálad. Hidd el, nem kis n.degpróba volt ... Na mi van? Meg-
némultál? 
(pofon csattanása) 

II. HANG: 	Ez miért volt? A j.átékpisztoly miatt? Jobban szeretted volna, 
ha igazi fegyver 'van nálam? 
(újabb pofon hangja) 

II. HANG: 	(nyugodtan, szinte kedélyesen) Vigyázz! Ha még egyszer meg- 
ütsz, lepedőben visznek e1. 

HANG: 	(rekedten, magához térve) Légy nyugodt. Megelégszem ennyivel. 
(kissé felszabadultabban) És ne gondold, hogy bevittem a masz-
lagot. Ezzel a jáwékpisztollyal. Rég ,észrevettem. 

HANG: 	Tudtam, hogy eztfogod mondani. 
HANG: 	Nem hiszed el? 
HANG: 

	

	Lehet, hogy igen, lehet, hogy nem. Ha igazat mondasz, mért 
ütöttél volna meg? 

HANG: 	Hogy ,meggyőzőbb legyek.Hadd legyen még nagyobb a csaló- 
dásod. Nemcsak te tudsz szerepet játszani. 

HANG: 

	

	Most vagy a legkevésbé meggyőző . Ugyan mért mentél volna 
bele a jávéklba? 

HANG: 	Hogy ikedvedben járjak. 'Amikor azt mondtad, ennyit megte- 
hetnék a kedvedért, arra gondoltam: miért ne? Nem sokat 
vesztetek vele. Add ki a mérged, .ha jólesik. Mindenk.égpen én 
vagyok az erősebb. 

HANG: 	Biztos vagy ebben? Hogy mindig az is maradsz? 
HANG: 	Reálisabb talajon állak, mint te. Az anyagi valóság talaján. 

Még nagyon hosszúideig erősebb maradok. De nem is vagy 
te .melós. Egy igazi proli az első  pofon ,után visszaütött volna. 

HANG: 	Csak ebből jötvél rá? 
HANG: 

	

	Nemcsak ,ebből. 'Már régóta sejtem. Nem úgy beszéltél, mint 
egy melós. 

HANG: 

	

	Nem úgy akartam beszélni. Hanem helyette. Azt akartam el- 
mondani, amit egy melós roöbibnyire csak érezni tud. 

HANG: 	Ha csak ezt akartad, Ihát elég jól sikerült. Gratulálok. 
HANG: 

	

	A többiihez is gratulálnod kellene. Beugrottál te nagyon is. És 
begyulladtál. 
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HANG: 

	

	Higgy, amit akarsz. Az illúzióidat meghagyhatom. Na szállj  
be. Nagyon későre jár.  

HANG: 	Csak nem akarsz tovább vinni? Ezek után?  

HANG: 

	

	Miért ne? Tréfa volt. Egy jó ugratást&1 sohase tagadom meg az  

elismerést.  
HANG: 	Eredj csak egyedül. Én rnár el.játszottam aszerepemet.  

HANG: 

	

	Még nem. Szállj csak ibe. Útközben majd elmondod, ki vagy.  
Nagyon érdekelsz.  

HANG: 	Hiába mondanám meg. Úgyse hinnšd el.  
HANG: 	Hátha elihnszem. Na, szállj ebe végre.  
HANG: 	Ne kockáztass többet. Hátiha valódi fegyver is van nálam.  

HANG: 

	

	Ennek nagyonkicsi 'a valószín űsége. És szeretem a ikockázatot.  
Na, gyere. Indulás.  

HANG: 	(fütyülni kezd. Akármit, csak ne gyors ütem ű, vidám melódiát.  
Lehet egy divatos sláger, de lehet valamelyik ismert nemzetközi  

munkásinduló dallama is, a szokásos ütemnél lassabban: méla-
búsan, de gunyorosan is hasson, semmiképpen se harciasan)  

I. HANG: 	Ugyan ne ,hülyéskedj. Gyere ... Vagy azt hiszed, haragszom?  
Hidd el, még csak nem is neheztelek. Eszemben sincs. És el-
n~éziést a pofonokért: elismerem, hogy azt unégse kellett volna.  
Vedd úgy, hogy semmi Si, történt ... Na, ,mozogj .már! (II.  
Hang rendületlenül tovább fütyül) Nézd öregem, ,én komolyan  
mondom, egészen megkedveltelek. (élénken) Te, ide figyelj!  
Támadt egy remek ötletem. Beugrathatnád a Ibarátaimat is.  
~Osszehívnék egy kis társaságot, te meg beesnél a stukkeroddal.  
És leadnád a ,szövegedet. Óriási sikered lenne. A barátn ő im  
visítanának a gyönyör ű ségtől. Szavamra, odalennének érted.  
Még talán meg is jutalmaznának. Ha tudnád, micsoda barát-
nőim vannak ... Meg nem is kívánom ingyen. Állást akarsz?  
Beszélek az öregemmel. Nem volna kedved, mondjuk, a színé-
szethez? Tudod te, mire vihetnéd? Ezzel a tehetséggel! Ahogy  
megjátszottad az ő rültet, komolyan mondom, a hideg futkáro-
zott a ihátamon ... Na gyere már! Ne marháskodj  .. . 
(továbbra is csend, csak a füttyszó hallatszik)  

HANG: 

	

	(sértődötten) Jó. Rendben ,van. Nem kiényszeríth:etlek. Ha itt  
akarsz maradni, hát legyen ... A viszontlátásra.  
(füttyszó továbbra is. Közben a kocsiajtó csapódása, a begyul-
ladó motor, majd a távolodó kocsi elhaló hangja. A fütyülés  

elhallgat)  
HANG: 

	

	A piszkos gazember! Képes volt ,itt hagyni. Ezt azért mégse  

gondoltam volna .. .  
(Befejez ő  zene)  
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